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Summary: This paper discusses the noun phrase (NP) within the light verb
constructions (LVCs) from a syntactic and semantic point of view. From a syntactic
point of view, by applying a series of tests and citing examples from English and
Macedonian, it was demonstrated that the NP within the LVCs functions as a direct
object. On the other hand, although the nominalization within the LVCs can be
treated as nomen actionis, it seems that sometimes there are grounds to treat this
noun as a resultative deverbal noun (i.e. a noun which is closer to the concept of
nomen acti than to that of nomen actionis). The semantic role of the argument in DO
position is regarded as proto-patient, but it should be taken into account that some
arguments are closer to, while others are more distant from the prototypical patient.

Kayunn  3060poBM: wuMeHCKa  cHHTarmMa, nepupacTHYHH  MPEIUKATH,
HOMUHAJM3aluja

Pe3ume: Bo oBoj Tpyn ce auckyrupa mmeHckara cunrarma (MC) Bo pamkure Ha
nepudppactuunute npeaukaru (I1IT) ox cuHTaKCHYKU U O ceMaHTUUKHU actekT. Ox
CHHTAaKCHYKa TJIe[HA TOYKA, CO CEpHja TECTOBH W HHU3 IPUMEPH OJ] aHIIHCKUOT W
MaKeJIOHCKHUOT ja3uk, ce nmokaxysa aexa UC Bo III1 ¢pyHKnMOHMpa Kako JUPEKTEH
o6jext. Ox npyra crpaHa, nak, nako HoMmuHanu3anujara Bo I1I1 moxe na ce Tperupa
KaKo nomen actionis, cellak ce YMHU JIeKa IOHEKOorall UMa OCHOBAa OBaa UMEHKa Jia
ce KaTeropusnpa Kako pe3yJTaTHBHA JAeBepOaTHBHA MMEHKa (T.e. MMEHKa Koja e
no0JIucKa 10 KOHLENTOT nomen dacti OTKOIKY A0 nomen actionis). CeMaHTHYKaTa
yJjora Ha apryMeHToT Bo mo3unuja Ha JIO ja obenexyBaMe CO TEPMUHOT IIPOTO-
TpIIUTEN, HO Tpeba Ja ce BOAU CMETKa JIeKa HEKOU apryMEHTH ce MOOJIUCKY, a IPyTH
ce MOJIaJICYHH OJf IPOTOTUIIOT 32 TPIUTEIL.
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1. Bosen

Bo oBoj Tpyn ce auckytupa umenckara cuHtarma (MC) Bo
nepu¢pacruunute npeaukaru (I111), kako HUBHA CYMITUHCKA KOMIIOHEHTA,
0]l CHHTaKCUYKH U O/l CEMaHTUYKH acHeKT. 3a moTpedbure Ha oBoj TpyH, I1I1
ce gedpuHHMpaaT Kako KoMOWHANUM of cuHceMaHTH4ku riaron (CI) u
(om)rnarosicka MMEHKa IITO € CEMAaHTUYKU OJIMCKA JI0 KOHLENTOT nomen
actionis (Tononumcka, 1982: 36; Allerton, 2002: 115). Tokmy BakBara
(om)rimarosicka UMeHKa NPETCTaByBa CEMAHTUYKO jaApo HA KOHCTPYKIIHjaTa.
Nwmenkara mro BieryBa Bo cocTtaB Ha IIIl (T.e. HOMHHanmu3alujaTa) ce
n3Be/lyBa IO NaT Ha cy(UKcalyja WM KOHBEp3Wja/HylTa NepuBalfja oOf
COOJIBETHHOT aBToceMaHTH4kH riaroi. Il umja mMeHcka KOMIIOHEHTa e
pe3ynTaT Ha KOHBep3uja ce MpOTOTUIICKUTe npuMepH 3a I111 Bo aHrmuckara
muTeparypa, Ouaejku HUB T'M aHaIM3UpaaT CUTE aBTOPU KOU Ce 3aHMMaBaat
co oBaa mpobiemaruka. 3a pas3iaHKa O TOa, MMa aBTOPH KOM Of CBOHTE
UCTpakyBamka T'M U33eMaaT UMEHKHTE IITO Ce U3BEAyBaaT CO AEPHBALIUCKU
cydukcu.

Bo anrmmcrukata, 3a III1 ce ymorpeOyBaar ciegHHBE TEPMMHU:
stretched verb constructions (Allerton, 2002: 6) expanded predicates
(Algeo, 2006: 269), complex predicates (Brinton, 2011: 560; Traugott,
1999: 240), support verb constructions (Krenn & Erbach, 1993: 365),
composite predicates (Brinton & Traugott, 2005: 66) u np. Hacnpotu Toa,
BO CJIaBUCTHKAaTa ce ymoTpeOyBaaT  ONMCKO3HAUHUTE  TEPMHUHU
dexomnonupan npeouxam (PagoBanoBuk, 1977: 53), nepugppacmuuen
npeouxam (Mupkynoscka, 1991: 1, Jlasuk-Komukx, 2006: 219),
nepugpacmuuen  npeouxamcku  u3paz (Tomomumcka, 1982: 36),
ananumuyka (npeouxamcka) koucmpykyuja (UBuk, 1988: 1), eepbo-
nomunanna cmpykmypa (Yamyne, 1989: 196) u np.

2. MmenckaTta cuutarma Bo IIT1 o4 cMHTaKCHYKH acleKT

On cuHTakcHuKa TriegHa Touka, uMeHckata cuHTtarma (MC) Bo
coctaBoT Ha nepudpacruunurte npeaukatu (I1I1) ja 3azema (u ja Giokupa)
no3unyjata Ha aupekreH 00jexT ([JO). ['eHepanHO, TUHTBUCTUTE KOU TH
npoyuysaaT Il nmaar 3aenHuuxu craB mo oBa mpamame (Huddleston &
Pullum (2002: 290), Musosa-I'ypkosa (2000: 189), Yamryme (1989: 196).
Tonmonumcka (1995: 37) cmera aexa Bo IIIl, HoMuHATM3aLK]jaTa-TEKUIITE

' Criopeyt anryTHCKaTa TpajMIMja, KOHBEp3HjaTa/Hy ITaTa IEpUBAITHja ce chaka Kako MPEMUH
Ha e/lHa JIEKCeMa OJf €/{Ha BO Jpyra 300poBHa rpyma, 6e3 HIKakoB MOP(OJIOLIKY T0Ka3aTel 3a
toa. Ha mip. o walk > a walk (Crystal, 2008: 114).
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Ha IpeAuKalMjaTa TJIaBHO ce (opMalM3upa Kako TUPEKTeH 00jeKT, HO U

JleKa UMa IpUMepH Kaje IITO Toa He € Cliyuaj (e Ha mucaere, uma Ha ym 1

cn.). Cnuuno, u Anepron (Allerton, 2002: 6) mo3BoiyBa M MPEIOMIKA

00jeKT Kako JAOMOJTHEHUE Ha CHHCEeMaHTHUKuoT riaron Bo [T o6pa3yBanu
cniopen HeroBata Ctpykrypa 5 (provide sb with aid, put sb under arrest),

HO BO OBOj TpyZA, (OKycOT € Ha KOHCTPYKLUUTE COCTaBeHH OJ

cuncemanTnuku rinaron (CI') + umencka cunrarma (MC) Bo ¢yHkuuja Ha

J0O, mto oarosapa Ha HeroBaTa CTpykTypa 6.

Jexa VIC Bo osue 111 ¢pynkunonupa kako /1O, ce moTkpemnyBa co

CIIeTHUTE arpyMeHTH:

a) Crnopen no3unujara Ha C BO peueHunaTa, BO CTUICKH HEOOEIEKEHUOT
360opopen, oaa MC AUPEKTHO ClIeJH MO INIarojoT (T.e. IIaroJCKUOT Ael
Ha I1IT) Bo peueHunaTa u Taa He ce BOBEAYBa CO MIPEAJIOT.

6) IIpu nacususanuja, UC ox IIII ox akTHBHATa pedeHHUIa C€ aBaHCHPA BO
IIOJMET Ha IacHBHATa pPEYEHMIA, J0JAeKa CyOjeKTOT O] aKTHUBHATa
pedeHHIa ce Aerpaaupa 10 KOMIIOHEHTa Ha MpeJUIolIKa CHHTarMa Koja
Moxke naa ce ucnymrtu. OBa ce wmmycTpupa co mnpumepor (1) 3a
AHIJIMCKUOT ja3UK U IPUMeEpOT (2) 32 MaKeTOHCKHOT ja3HK.

(1) The NGO performed a detailed analysis of the situation.

A detailed analysis of the situation was performed by the NGO.

(2) HemnmaguHaTa oOpraHu3alyja HU3BpLIIM JAeTajJHA AHAIH3a HA
CHTyanmjarTa.

JeTanHa aHa/iM3a HA cUTyanMjaTta Oele M3BpIIEHA OJ CTpaHa Ha

HEeBIIaAMHATa OpraHu3alyja.

Cemaxk, MOpa Jja ce CIOMHE JieKa TacuBHU3alMjaTa He € JOCTaIlHa 3a
cure III1, a oBa npBeHcTBEHO ce onHecyBa Ha aHrauckute [1I1 co rmaronor
have (na u maxenonckute IIII co uma), kako MOHOTPAH3UTUBEH IIaroi Koj
He J03BOTyBa ACHBU3AIMja HATY BO HErOBATA IOJHO3HAYHA yIIOTpesa.”

B) MC Bo IIIl Moxe nma ce 3aMeHM CO aKy3aTHBHa 3aMeHCKa (opma,
OJTHOCHO 3aMeHCKa ¢opMa 3a JupekTeH o0jekr. Bo mnpumepor (3),

% Quirk (1985: 735-736, 1177). Bo TpuHIKII, BO JIHTEPATypaTa, TPAH3UTHBHOCTA Ha have e
JIMCKyTa0W/IHA, @ BOGJHO U CTATyCOT Ha MMEHKATa INTO CIEAM 10 OBOj riaroi. ITocrojar u
apryMEHTH KOH OJaT BO IIPWJIOr Ha HErOBHOT CTAaTyC Ha TPAH3UTHBEH IJIAroJi, Kako IITO ©
(akTOT IeKa MMEHKara Koja CIEAM [0 OBOj IJIar0J MOXE Ja Ce 3aMEHH CO aKy3aTHBHA
3aMeHCKa (popma, CO IITO ce IOTBPAYBa JeKa M MMEHKaTa Koja CIICH IO IJIAroyioT have uma
cTaTyc Ha JupeKkTeH o0jexT. bemsemumcr (Benvenist, 1975: 151) cmera nexa avoir (uma)
CHHTaKCHYKM MMa KOHCTPYKILMja Ha MPEOAEH TIJaroji, HO CEmak ro CcMera 3a
[ICEBIOTPAH3UTUBEH TJIArojl, OMICjKH CEMAaHTHYKH HE ce 3a0elie)KyBa OJHOC Ha IIPEOJHOCT U
CJICZICTBEHO HEMa [Or0JJCHOCT Ha BTOPHOT apryMEHT.
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3aMeHkata if (koja MMa WaeHTHYHa (opMa 3a HOMHHATHB, JaTUB W
aKy3aTHB) € yrmoTpeOeHa Kako JUPEKTeH 00jeKT (T.e. BO CBOjaTa aKy3aTHBHA
¢dopma) o1 crieIHUBE IPUUNHU:
- HomunaTtuBHaTa hopMma e pesepBHpaHa 3a MO3UIHjaTa Ha Cy0jeKT,
a OBaa peYeHHUI]a MMa CyOjeKT NpeTCTaBeH CO HOMMHATHBHATa
3aMeHKa 3a MalllKh poJ ke.
- It He Moxe Ha e BO jJaTuBHa (opma, OuIejKH, BO CIIy4ajoB,
JaTHUBHATa pelalnuja € BeKe H3pa3eHa CO aHaTUTHYKaTa JaTUBHA
KOHCTpyKuHja (to her).
- 3amenkara it e ymnorpeOena aHadopckM W ce OjHECyBa Ha
encouragement.

Ox ceBo 0oBa, MOXe Ja ce 3aKiIyud Aeka umenkara Bo IIIT give
encouragement QyHKIMOHUPA KAKO TUPEKTEH O0jEKT.

(3) She needed encouragement, and he gave it to her. (KCAA)®

CnuuHa e cocToj6ara M BO MakKeJIOHCKHOT ja3HK, Kako IITO Ce
IJIeia OJf CIeAHUOT IpUMep.

(4) He, 3a TakBO NMOHMXKEHHUE jaCc HEMaM OBJIACTYBamhe, HUKO] He
MM ro JajJ, HUTy JAa ro NpHUMaM MOXXaM IOHYAEHO aKo MH €.
(EKMJY*

Bo mpumepot (4), mo peKoHCTpyKIMjaTa Ha eJuIcaTa, BTOpara
pedeHuna 6u riacena ‘HUKOj HE MH ro Jall [Toa OBIACTyBame]’, OMHOCHO,
KpaTkaTa 3aMeHcka ¢(opMma 3a JUpEeKTeH O00jeKT 20 ce OjHecyBa Ha
umenkara Bo I dasa osracmysarve, MTO 3HAUU AeKa U caMaTa UMEHKA BO
IIIT e ynoTtpebena xako JO.

Bo MakemZOHCKHOT ja3uWK, OBa C€ JOKaXyBa U IpU CaMOTO
yZIBOjyBame Ha JUPEKTHHOT 00jeKT, Kako BO MpUMepoT (5), BO KOj KpaTkara
3ameHcka ¢opma 3a JIO ja ce omHecyBa Ha umeHkatra Bo IIII odasa
nooopuwika, IWITO 3HAUU JeKa camMaTa UMeHKa e co gyHkiuja Ha J[O.

(5) ...cakam fga ja magam MojaTta NmoaApIIKA 3a JOHECyBame Ha
oBoj 3akoH. (EKMJ)

3 .
KCAA = Kopmyc Ha cOBpeMEHHOT aMepuKaHcku aHraucky jasuk (Corpus of Contemporary
American English - COCA).
4 .
EnexrpoHcKHOT Kopiyc Ha MakemoHCKuoT jasuk (EKMJ) conpxu 1,2 MunmuoHu 3060poBH U
omndaka GamaHcupaH H300p Ha TEKCTOBH HAa COBPEMEH MakeJOHCKH jasuk. IlocraBeH e Ha
cepBepoT Ha YHuBep3ureToT Bo Ocino, Hopsemika.

187



r) UC o IIll e nmojioxkHa Ha penaTHBH3allMja, MPU INTO PETATUBHHOT
CBp3yBauKku 300p € BO aky3aTruBHa (popma. Bo (6), penaTuBHaTa 3aMeHKa
which/that e ucriyniteHa Bo penaTuBHaTa pedenuna (...each single decision
and action [that/which] you took...), mITO ¢ omiuja A03BOJIEHA CaMO BO
cllyyaj 3aMeHKaTta Ja ce OJJHeCyBa Ha MMeHKa Koja ¢yHkunonupa kako /10,
LITO 3HAYM JeKa UMEHKaTa BO take a decision u take action ce ynotpeOyBa
kako J1O.

(6) In identifying this contribution, make sure you are 100 per cent
clear about how each single decision and action you took related to
profit. (BHK)’

Bo MakenoHCKHOT ja3HK, MaK, Kako peJIaTUBEH ONEepaTop Ce jaByBa
wmo, Koe MOxXxe Ja Bpmu camo (yHkiuja Ha noamer u JIO Bo 3aBUCHATa
penaTHBHA pedeHuUIla. Bo penatusBHarta peuenuna (...uwmo 2o oaoe T. I1. ...)
Bo npumepoT (7) T.11. e moaMeT, a pelaTUBHATA 3aMEHKa wmo ce OJHECYBa
Ha npednozom U e ynorpebena Bo ¢pyHkmuja Ha J]O, mMTO € MOTKPEeNneHo u
CO IMPUCYCTBOTO HA KpaTKaTa 3aMeHcka (hopMa 3a 1upekTeH 06jexT 2o. CeBo
OBa yKaxxyBa Ha Toa jaeka umeHkata Bo IIII dade npeonoz ce ynotpebysa
kako J1O.

(7) ...om Ouno modOpo ma ro mpudaruTe MPERJIOroT TO ro aage T.

I1. na ce npexune ceguunata ... (EKMJ)

On mNpUIOKEHOTO BHJOBME KaKO CHHTAKCUYKHTE TECTOBU
noTBpayBaat neka Bo IIII cranysa 300p 3a MC Bo cHHTakCHuKa MO3MLHUja
Ha J1O, HO u ;meka crarycoT (T.e. morojaeHocta) Ha VIC mro (yHKIIMOHUpa
kako JIO Bo IIIl e ckamapen, 3apanu mto Hexou IIIl ce moanokHU Ha
MacuMBHU3aIMja, a APYTHU He.

IIpuroa, BaxkHO € fAa ce Ox0eNeXu AeKa HOMUHAIU3AIUUTE BO
cocraB Ha IIIl He Tpeba na ce pasrieqyBaaT H30IHPAHO, TYKy Kako
cermeHTH ol uMeHcku cuHTarmMu (MC) xoum MMaaT HOMUHANIM3alMja Kako
nmeHka-1eHTap. Ilocebno ce untepecuu onume MC xou coxapkaT u Ipyru
pednekcn on TpenUKaTCKO-apryMEHTCKaTa CTPYKTypa Ha IMOjIOBHHOT

® BpuranckuoT Hamponanen kopiyc (BHK) mpercraByBa KOpITyC O TEKCTOBH Ha GPHTAHCKH
AHITIHCKH ja3WK KOj coApku okoixy 100 MunmonHm 300pa M € BPEMEHCKH OTPaHHYCH HA
nepuogor momery 1980 — 1993 romuna. CoxpkuHaTta Ha OBOj KOPIYC € PaMHOMEPHO
pacmpezelicHa IoMel'y NOBeKe KaTerOpHH: TOBOPEH ja3HK, IIpo3a, IMOIyJapHU CIHCAHH]ja,
BECHHIH, aKaJJIeMCKU TEKCTOBHU U JPYTO.
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npeauKar. 3a HUB, BO aHIIHCKHOT ja3HK, OCBEH TEPMHHOT nominalization®
(Quirk et al. 1985), ce kopuctu u TepMuHOT action nominal (Comrie and
Thompson, 2007: 343) wmu action nominal construction (Koptjevskaja-
Tamm, 1993: 5). duckyTupajku TM HauyMHUTE HA KOH Ce€ aKOMOAMPAaT
apryMeHTHTEe Ha  IIOjAOBHHOT  TIJlarol  KOH  CHHTaKkcata  Ha
HOMHMHalu3aluujata, OM MOXENIo Ja ce Kaxke JeKa Bp3 MaTepujal oj
JleceTuHa cBeTckH jasunu, KontjeBckaja-Tam (1993) ykaxkyBa Ha ronemara
pacIpoCTpaHETOCT Ha MOAENOT, CHOpex Koj cy0jeKToT U 00jeKTOT Ha
I0jTOBHUOT IJIaroi ce peanusupaaT kako reHutuBHu MC. OBa TBpAeme €
BaJMIHO U 32 aHTJIUCKHOT U 32 MaKeJOHCKHOT ja3uK. Bo aHTTIMCKHUOT ja3uk,
KOTa ce peanu3upaaT U ABaTa apryMeHTa Ha I10jA0BHHOT IJIaroi, Cy0jeKToT
ce peanu3upa Kak0 CHHTETUYKH S-TEHUTHB, J0JeKa O0jeKTOT Kako
aHAIUTHUYKUA Of-TCHUTUB, HO MOXXHA € W pEOyKIHMja Ha HEKOj Of
aprymenTuTe. OCBEeH Ha OBOj HAYMH, ar€HCOT MOXE Ja Ce U3pa3d U MpPeKy
IpeUIoIIKa CHHTarMa cO MPEANoroT by, UCTO KaKo U BO IaCUBHHUTE
peuennnu. IlapanenHo Ha oBa, Ha MaKeJOHCKA CTpaHa, alreHCOT MOXE Ja ce
peanu3upa BO MPeIONIKa CHHTAarMa CO CIOXKEHHUOT MPEIOT 00 CIMpaHa Hd.

Cnopen I'pummo (Grimshaw, 1990: 120,138) u Aunekcuany
(Alexiadou, 2001: 10), aprymeHTcKaTa CTpyKTypa Ha I10jAOBHHOT IIaroi ja
HaclleyBaaT caMo IpOoLEeCyaTHUTe HOMHHAIM3AalUU, KOU BOEAHO OapaaT u
3a[0JDKUTENIHA peanu3alija Ha CBOMTE apryMeHTH. 3a pas3luka oJ Toa,
cHopeJl OBHE JIB€ aBTOPKHU, Pe3yJITaTUBHUTE HOMUHAIU3AI[MM HUTY MOXKAT
Jla ce TOJIKyBaaT Kako HacTaHM, HUTY MMaaT apryMeHTCKa cTpykTypa. Kaj
BaKBUTE€ HMEHKH, BO IOrojieMa WM BO ITOMajla Mepa, IJIarojloT IITO
acIeKTyalHO crafa BO IJIaroid HA MOCTHTHYBame , Ce ONpeIMeTyBa.

® Tlorouno, cmopen Ksumpx m ap. (Quirk et al., 1985:1288), mom HoMuHanm3ammja ce
Iozipa30upa MIMEHCKA CHHTarMa Koja BOCIIOCTaByBa CHCTEMATCKO COO/BETCTBO CO CTPYKTyparta
Ha HeKOja PeUCHHIA.

Cnopen Bennneposara knacupukanuja ma rmaronure (Vendler, 1967: 107), rmaron Ha
MOCTUTHYBame (aHri. accomplishment) e riaroi mro o3HadyBa TEIHYHO TPAjHO JACjCTBO, HA
np. make a chair, explain the situation u cin. Benanep ru kiacupuuupa riarojckure JIejcTBa
BO YCTHUPU KATErOPHU: COCTOjOM, aKTUBHOCTH (IejcTBa 0e3 MHXEpPEHTHA KpajHa TOYKa, T.C.
aTeJIMYHU JICjCTBA), OCTBapyBama (TEIMYHM MOMEHTAIHH JigjcTBa, aHMI. achievements) u
MOCTUTHYBama (TCJIMYHU TPajHU JejcTBa, aHMI. accomplishments). Mako BenmiepoBarta
k1acupHKanyja, HAYeIHO, CE OJHECyBa HAa IJIATONUTE, CelaK IIOBeKe IpaBH CMIHCIA
acreKTyalHara Kiacudukaiuja ja ce oJHecyBa Ha Ieiu riaroycku cunrarmu (VP) ounejku
acIeKTyalHaTa KapaKTepPUCTHKAa HA TJIAroJIOT 3aBUCH M OJ H300pOT Ha TIJAroiCKUTe
nononeHuja. Bo oBaa cMmmcIa, efeH HCT IIarol MOXE Ja ce YIOTpeOH BO pa3IHYHH
aCIIeKTyallHU KJIACH, BO 3aBHCHOCT O CBOjCTBAaTa Ha apryMeHTOT BO no3unuja Ha JIO (He ate
the apple (in 5 minutes) Tenu4na uHTepnperauuja, He ate apples (for 5 minutes) — arenuuHa
HHTepIIpeTanyja. Ha 0BOj Ha4MH, ja coriemyBame [IOBP3aHOCTA Ha
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CHHTaKCHUKHOT CTaTyC Ha BAKBHUTE OJTJIArOJICKH UMEHKH ce MpUOIMKyBa
KOH CTAaTycOT Ha HEMU3BEJCHMTE HMEHKH INTO O3HauyBaaT HMHKA Ha
MaTepHjanHu npeaMeTH. JujarHocTuukuTe TecToBU Ha I'pummo (1990) 3a
pasrpaHMYyBamke Ha MPOLECYalHUTe OJl pe3yJNTaTUBHUTE HMEHKH THU
OTKpUBAaT TeHEpalHUTEe TEHAEHIMM Kaj JBaTa TUIA HMEHKH, 3a KOH,
CeKaKo, MOCTOjaT ¥ UCKIYYOI[H.

3. Amenckara cuntarma Bo IIII o1 ceMaHTHYKH acneKT
W moxpaj Toa IITO JMHTBUCTHTE, TEHEPaTHO, CMeTaaT [eKa

HoMuHanu3anujata Bo IIII moxe na ce TpeTupa Kako nomen actionis,
cemak, ceé 4YMHU JeKa IIOHEKorall KMa OCHOBa OBaa HMEHKa Ja ce
KaTeropusupa Kako pe3yJITaTUBHA JeBepOaTuBHA UMEHKa (T.e. HIMEHKa Koja
€ mobOmucKka N0 KOHIENTOT Hnomen acti OTKOJNKY N0 Hnomen Aactionis).
Cutyauujata ce YCIOXHYBa W cO (akTOT IWITO TrojeM Opoj of
pe3yaTaTUBHUTE UMEHKH BO aHIVIMCKUOT ja3UK MMaaT U CBOE MPOIECyalTHO
tonkyBame (Grimshaw  2011:1298). Ho kaj HuUB, BCYIIHOCT,
pEe3yNTaTUBHOTO 3HAUEHE CE€ pa3BUBAa CEKyHAAapHO, BpP3 OCHOBA Ha
IPUMapHOTO IPOLECyalHO 3Hauewme. lcraTa KOHCTaTaluja BaXu U 3a
MakeAOHCKHOT jasuk. Co apyru 300poBH, HEKOM nomina actionis
CEeMaHTUYKH C€ pa3BUBaaT ,,.BO IIpaBell Ha IIOrojieMa OIpPEeAMETEeHOCT,
OIJHOCHO HaIyIITalke€ Ha KilacaTa nomina actionis BO TI0J3a Ha KilacaTa
nomina acti* (Tonomumcka 2003: 14). Toa ce ranena ox npumepure (8) u
(9). Bo (8) BumoBMe jdexka HOMMHalIM3alujaTa J0OMBa pe3yaTaTHBHA
HHTepIpeTanyja, OUAejkH camMoO HMCXOJOT O HEKOj IpoIlec MOXe Ja ce
OoTIeuYaTH, a He CcaMHOT Ipolec, Aoaeka Bo (9) cranyBa 300p 3a
mpolecyalHa HOMUHaIU3aIyja, OWAejKM Taa O3HauyBa JAEjCTBO IITO ce
0JIBUBa BO BPEMETO.

a) PesynraTuBHO TONKyBame

(8) This article gives an explanation of how to write a wiki.

6) IIpouecyanHo TONKyBame

(9) Speaking generally, Thomas gave her explanation of how

honest athletes turn bad. (Fbyjopk Tajmc, 10.8.2004)

PesynraTuBHaTa HHTEpIIpeTaIlja HA HOMUHAIN3AIUUTE € BO TECHA

BpCKa CO acHeKTyaJlHaTa aHajlu3a Ha I10jAOBHHUOT IJ1aron (T.e. IJIaroyioT of
KOj ce M3BelyBa HMEHKara). MIMeHO, Kaj IJarojuTe Ha IOCTHTHYBame

aCIIeKTYalHOCTa/TEIMYHOCTa CO pealu3alijaTa Ha apryMeHTHTe Bo mo3unuja Ha J[O.
BcymHocT, IPeofoT 0] aKTHBHOCT KOH ITOCTHTHYBame MOXE Jia ce chaTu Kako JOJaBambe Ha
pe3yNTaTuBHA COCTOj0a HEKOja aKTUBHOCT.
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(accomplishments), cTpykTypara Ha nejcTBOTO (aHII. event structure) e
CIIOKEHA M C€ COCTOM OJ JBE KOMIIOHEHTH: MpOIlec U KyJIMHHAIUja, T.€.
pesynratuBHa coctojoa (Grimshaw, 1990). Kora on egen BakoB riiaroi Ha
MIOCTUTHYBamke K€ ce U3BEele MMEHKa, MOXKHO €, Kako BO Impumepor (8), Bo
Hea Ja Ouje MoHariaceHa pe3ylITaTUBHATa KOMIIOHEHTA, WK IaK, Kako BO
npuMepot (9), Bo Hea f1a Ouje MOHArIaceHa MpollecyalTHaTa KOMIIOHEHTA.

3a HOMUHaNU3AIUUTE UIYCTPUPAHU cOo mpuMepoT (0), Anekcuamy
(Alexiadou, 2001) TOo KOPUCTH TEPMHHOT npoyecyarHu umenxu (process
nouns). I'pummio (Grimshaw, 1990, 2011), nak, ro ynorpedyBa TEpMHHOT
UMeHKU wmo o3nayyeaam Komniexcen nacman (complex event nominals),
CO INTO alyJaupa Ha Toa AeKa THEe ja HacleAyBaaT OJ I10jAOBHHOT IJIaroi
CTpYKTypaTa Ha HAacTaHOT, Koja MOXe Ja ce pas3lioku Ha (a3Hu
KOMIIOHEHTHU: aKTUBHOCT U pe3yJITaTUBHA COCTOj0a.

IIITo ce onHecyBa Ha CEMaHTHUYKATa yJora Ha HOMHHaNIM3aLujaTa BO
cocraBoT Ha IIII, Hea ke ja ITUCKYyTHpaM BO KOHTEKCT HAa CEMaHTUYKHTE
yJIOTH KOU C€ CBOJCTBEHHM Ha apryMeHTHTe Bo mnosunuja Ha JIO, Gunejku
HoMuHanu3anyjara Bo 111 ja 3a3ema ToxMmy Taa mosunuja. Ilo3uiujaTta Ha
JO rmaBHO ce MOBp3yBa CO apryMeHT KOj € HOCUTEN Ha CeMaHTHYKaTa
ylora mpnumen (nozooex o6jexkm) Ha TJIAaroJICKOTO JI€jCTBO, OJHOCHO
patient, theme® wmu affected participant9 BO aHIJIMCKaTa TEPMUHOJIOTHja.
Toj HajuecTo 03HaUyBa MaTepHjalieH MpeaMeT, HO MOXKe J1a 03HaYd U KUBO
CYIITECTBO, a ¥ BO JBaTa ClIydaja CTaHyBa 300p 3a pe)epeHTH KOU I'l TpIaT
HOCHEeIUIUTEe OJ TJAarojCKOTO JejCTBO, OAHOCHO MOCTOM TpaH3HLHUja
(mpeHoOC) Ha eHeprujara oj MIPBHOT Ha BTOPUOT apryMeHT.

Cnopen Tomomumcka (1995: 54-55), apryMeHTCKHOT H3pa3 BO
aKy3aTHBEH OJHOC, OJIHOCHO apryMEHTOT BO MO3HUIIMja HA JUPEKTEH 00jeKT,
,,BTOPHUHO MOXe Ja Ouje M amlcTpakTeH MOUM CO ICUXHUYKH, a HE CO
($U3NYKH AUMEH3HH, CI., Ha Tp., JOHecy8am ooa Haclpema O0oHecy8am
oonyka“ u ,,TOKMy TakBaTa, IIOMECTEHa, alCTpaKTHa BpCKa IpPETCTaByBa
3Ha4aeH HM3BOP HA NMepU(PACTUIHM NpeIuKaTcKu u3pasu’. Tokmy mopaau
Toa, Kaj AUpeKTHHOT oOjekT Bo IIII, mpakTWyHO M He cTaHyBa 300p 3a
CceMaHTH4YKaTa yJora mpnumes, 6apeM He IPOTOTUIICKU TPIUTEN.

% CemantHukara yyora Tema (theme) noBekeTo aBTOpH ja yroTpebyBaaT Kako HCTO3HAUCH
TepMHH co TpuuTel (patient), a Hexou aBropu (Ha rp. Ban BanuH) ru 0B0ojyBaar, Taka mro
TPIUTEIIOT € HAPTULHUIIAHTOT IIOTOICH OJf [JIar0JICKOTO A€jCTBO, @ TEMa € OHOj MapTHLUIAHT
IITO C€ ABIDKU WM € HEKa/le JOLHpPaH.

°  Muuosa-I'ypkoBa (2000: 203) ru HyIM TepMHHHTE adexmusen/aduyupan I
ehexmusen/epuyupan npeomem Kako MaKEIOHCKH IPEBOJHU CKBHUBAJICHTH 3a OIO3HIMjaTa
affectum-effectum xaj Yapnc Ounmop, T1.¢. affected object-effected object.
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Bo emnu BakBM YCIOBM MMa OCHOBa Ja ce 300pyBa U 3a
TeHEepaNU3UpaHd CEeMAaHTUYKH YJIOTH, WIM Makpo-yjuoru (actor u
undergoer), IITO € KOHUENT pa3BueH oJ Ban Bamuu (Van Valin, 2004: 30-
31, 2005: 53-54), Bo 00U ga ce HAAMUHAT HEOCTATOIINTE Ha OHHE MPUOJIU
kou ce Oasmpaar Ha OpOjHM CeMaHTHUKH yJoru. EneH on Herosure
HajucTakHaTH npusp3aHuiy e u Haytu (Dowty, 1991), xoj rmaBHO omepupa
CO JIB€ CEMaHTHYKH yJIOTH 0a3upaHH HA MPOTOTUIH: MPOTO-areHC U MPOTO-
Tpnuten. Ha Toj HaumH, moBeke CeMaHTUYKHU YJIOTH ce MOJABEIYBaaT IMOJ
ellHa TeHepalu3upaHa, IpOTO-yJiora, a OHAa IMITO TW oOeqUHyBa € HUBHATa
Mop¢ocHHTaKCHYKa peanu3anuja. Ha HUBO Ha pedeHHIla, apryMEHTOT KOj
ImoceyBa HajMHOTY KapaKTepUCTHKH CBOJCTBEHM 3a IIPOTO-ar€HCOT
CHHTAKCHYKH C€ peaau3hpa Kako cyOjeKT, He3aBHCHO OJ Toa Jalu e
KJIACUYeH areHCc WIM JOXUBYBad. Bo TpaH3UTHBHUTE KOHCTPYKIIHUH,
apryMeHTOT KOj IOoceIyBa HajMHOT'Y KapaKTepPHCTUKU CBOjCTBEHH 3a MPOTO-
TPIUTENOT, CHHTaKCHuku ce peamusupa kako J1O. Ilocnennasa
KOHCTaTalluja BakKW M 3a JBOTPAH3UTHBHUTE KOHCTPYKLHHU, CO TOA IITO
apryMeHTOT BO Mo3unuja Ha uHAUpekTeH o0jexT (MO), ncto taka, uma
HEKOHM 0]l 0COOEHOCTHTE Ha MPOTO-TPHHUTENOT, HO MOMAJKy BO OJHOC Ha
aprymeHTOT Bo nosunuja Ha IO (Dowty, 1991: 576). Taka, coO TEpMUHOT
IPOTO-TPIHUTEN Ce NOKPUBA LENUOT CIIEKTap OJf MOXKHH CEMAaHTHUKU YJIOTU
3a aprymentor Bo mosumuja Ha J10,'’ mpu mTo TpeGa na ce Bomm cMeTKa
Jleka HEeKOM apryMeHTH ce MOOIMCKHM, a Jpyr'H ce TMOAaJeyHH Of
IPOTOTHUIIOT 3a TPIHUTEIL.

Iounakgo e rieaumTero Ha KBupk u ap. (Quirk et al., 1985: 749-
752), cmopex koW, 3a aprymeHture Bo mo3unuja Ha JIO ce
KapakTepUCTUYHU CIEAHUTe CceMaHTHuku yioru: Tpnuten (affected
participant), nokatuen mpeamer (locative object), pe3yaTaTuBeH 00jeKT
(resultant/effected object), TaBTomormuen oGjext'' (cognate object),
npouecyasieH 00jekT (eventive object) W HMHCTpYMEHTaJeH O0O0jeKT
(instrumental object). 3a oBa HCTpayBame HajpelieBaHTHU Ce
CeMaHTUYKHTE YJIOTH, IpoLecyaieH U pe3yaTatuBeH 00jexT. Crnopen KBupx

" Ho, Ha cMeTka Ha NpPAaKTMYHOCTAa, CE TyOM Ha TPEUM3HOCTA, OMJACjKH Ce MpeBUIYyBa
Pa3IMYHOTO OJHECYBamhe Ha apryMeHTHTe Bo nosunuja Ha JIO Ha rnaromure break, hit, eat, see
U cuTe THEe OM ce IoABeNe IOJ CEeMaHTHYKaTa yiora Iporo-Tpuuten. dparMmeHranujara
(tepmun ox Dowty, 1991: 553-55) Ha cemaHTHuKaTa yJjora HpOTO-areHC HE € TOJIKY CIIOXKEHa
Ounejku, kaj Hea, BO OCHOBA, MOJXKAT Jia C€ M3[BOjaT CIEAHHTE IOCUTHH U MOIPEIU3HU YIOTH:
areHc, 10)KUBYBAY, WIH IPEIU3BHKYBaY.

" Bo wmakeqoHCKaTa JHTepaTypa, 3a TaBTONOTHYHHOT TpPEAMET ce CpekaBaaT yIITe W
TEePMUHUTE GHAMpeuien npeoment, emumoIouKy npeomem u masmonozuder oopam (MunoBa-
I'ypkoga, 2000: 203).
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u gp. (1985), mpomecyanHHOT 0O0jeKT € JeBepOaTHBHA HMEHKa Koja
CEeMaHTUYKH MpEeTCTaByBa €KCTEH3HMja HAa COOJBETHHOT aBTOCEMAaHTHUKU
riaaroi ¥ (GYHKIMOHHMPA Kako 3Ha4eHcKo janpo Ha I1I1 coctaBeH on riaron
cO ommrTo 3Hauewe: do, give, have, make, take + neBepOaTHBHA MMEHKA.
Cdarena Ha 0BOj HaUMH, CEMaHTUYKaTa yJiora npoyecyaien objexm TOUYHO
cooasercTByBa Ha MC Bo pamkute Ha IIIl ko ce mpeameT Ha OBOj TPYA.
On npyra cTpaHa, ceMaHTHYKaTa yJora pe3ylTaTHBeH O00jeKT e
KapakTepHCTUYHA 3a pe3yITaTUBHUTE UMEHKH, 4Mj pedepeHT ce co3jaBa
caMO Kako pe3yJTaT Ha JejCTBOTO o3HauyeHo co riaronoT (Quirk et al.,
1985: 749).

Moxe Jnga ce HampaBu U crnopenda Mefy IpoLEeCyalHHoT U
TaBTOJIOTHYHHOT OO0jeKT, IpU MITO MPOIECYyaTHHOT OOjeKT CIIyXU Kako
3aMeHa 3a JIGKCHYKOTO 3HAueHhe Ha aBTOCEMAHTHYKHOT TJaroi, XojeKa
TaBTOJIOTHYHHOT 00jeKT IO MOBTOPYBa JEKCHUKOTO 3HA4YEeHE OJ IJIaroioT,
mTo ce raena ox nmpumepute (10) u (11) (Quirk et al., 1985: 751).

(10) I dreamt a strange dream. [raroJ + TaBTOJIOTHYEH 00jEKT]

(11) I had a strange dream. [rnarox + nporecyaneH 00jexT]
Ipumepure (12) u (13) ro UIYCTpUpaaT HUCTHOT KOHTPAcT BO
MaKeJIOHCKHOT ja3HK:

(12) CpamoTa e Bo 21 Bek 1a ©uMaMe MaKa CO HEJOCTUT O CTpYyja.

(JdueBnux 10.11.2006) - [rmaron + mpornecyaineH 00jeKT]

(13) Cpamora e Bo 21 Bek Maka Aa Ma4uMe CO HEJOCTUT O] CTpYja.

[rmaron + TaBTONMOWIKK 00jEKT]

Bo 0Boj KoHTEKcT, OM crioMHana u aeka Bo peuenunute co III, cy6jextor
(C) e HajuecTo co ceMaHTHUKa yJora aeeHc (agentive). TakoB e ciy4ajoT co
3aMeHKaTa jac U UMEHKaTa council Bo JNoilyHaBeaeHute npumepu (14) u
(15).

(14) Tu ke omum Hampex , a jac oA3aau Ke THM AaBaM Hapeaou!

(EKMJ)

(15) Eventually the council concerned made an offer of 1,000 in

compensation... (FHK)

ITonmeroT Bo peuenunure co IIII moxe ymrTe na ce peanusupa
Kako TpuMaTel WIM J0XKHMBYBad (recipient Miam experiencer), Kako BO
npumepoT (16) unu Tprnuten (morojaeH 00jeKT), Kako Bo npumepoT (17).

(16) Bill got a view of the candidate, I had a wonderful dream, Sally

took an instant dislike to the new tenant.
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(17) Saul took a fall, The team has taken a beating.

Wnpupextanotr o6jekt (MMO) BooOuM4aeHO € HOCHUTEN Ha
CeMaHTH4YKaTa yJiora npumamein (recipient)”, kako Bo mpumepute (18) u
(19):

(18)..ro MonamM MHHHCTEPOT Ja MM Jajle OAroOBOpP Ha CIECTHOTO

JOTIOTHUTENHO Tpamamke. (EKMJ)

[...1a Mu ogroBopu...]

(19) Daryl, who gave the jury a demonstration of the backward

swing, said:... (BHK)

[...demonstrated the backward swing to the jury...]

Bo oBue ciayyam, M BO aHIVIMCKHOT W BO MAaKEJIOHCKHOT ja3uK,
CeMaHTH4YKaTa yJora Ha apr'yMEeHTOT BO IO3UIMja Ha HHAUPEKTEH 00jeKT BO
koHcTpykuujata co Il (mu, the jury) e uaeHTUYHA Ha yioraTa Ha MCTHOT
TOj apryMeHT BO KOHCTPYKIIHjaTa CO COOABETHHOT MOTHO3HAYEH TIAroi, '
OJTHOCHO BO JiBaTa ciy4au CTaHyBa 300p 3a IpUMarell.

Mertytoa, Bo oxpenenu IIII, moce6HO co riaronotT give, yaorara Ha
aprymeHnToT Bo mosunuja Ha MO, Ksupk u ap. (Quirk et al, 1985: 753)
MOTOYHO ja OIpeZeyBaaT Kako nozoden unoupexmen objexm (affected
indirect object)... OBHe KOHCTPYKUUH C€ MOKApaKTEpPUCTHYHH 3a

" TIpumepuTe 3a MOJMET BO CEMAHTHUKA yJOTa Ha TPUMATElN, I0KMBYBau HJIH TPIHTEN CE
no3ajmenu ox Quirk et al. (1985: 752).

"% CemaHTHUKATa yIIOTa NpuMames, HEKOM JTMHIBHCTH ja OJBOjyBaaT Kako MoceGHa yIiora, HO
[OBEKEMHHA aBTOPH CMETAAr JieKa IPUMATEIIOT € BKIYYEH BO IIMPOKO caTeHara AeduHuIMja
Ha CeMaHTHYKara yJjora yen, KOja BKIydyBa M IIPOCTOPDHM M alCTPakTHH Leid. Bo oBaa
CMHCIIa, IIPUMATENIOT I0APa3bHupa KMBO CyWITECTBO C(HAaTEHO KaKo e, KaKo KpajHa TOYKa,
1py (QM3HUYKK WM aIICTPAKTEH TpaHC(ep Ha HEKOj PEAMET.

Jlpyru aBTOpH TH O/(BOjyBaaT yJIOTUTE HA pUMatel i OeHe(UIMEHT Ha ciIefHHOT Ha4ynH. Kora
apryMeHToT Bo nosunuja Ha MO e 6enedunuent, Toj ce qepuHIpa Kako ‘[UIAHUPAH OpHMaTen’
(intended recipient). Bo BakBuTE cilyuan MOXHa € mapadpasa co IpeUIoNIKa CHHTarmMa co for.
Ha mp., She made her son a scarf. She made a scarf for her son. Hacrporu ymorara na
OeHe)MIMEHT KAaKO ‘IUIAHUPaH MpUMaTel’ CTOM yJoraTa Ha ‘BHCTHHCKH mpumaren’ (actual
recipient), mTo OM MOXKeI Ja ce HCKaXe IpeKy cleqHuBe npumepu: She gave her son a scarf.
//She gave a scarf to her son. Bo BakBuTe cirydan MOXHO € Ja ce mapadpasupa co IpeIonKa
CHHTarMa BOBEJICHA CO f0.

'* Cropen Xamrcron (Huddleston, 2002:248), mpeToNIKATE CUHTATMH €O to/for (MM camo
VC BO HHUB) TpaJUWIOHAIHO CE CMETaaT 3a MHAUPEKTEH O0jeKT Kora THE Ce HOCHTEIH Ha
CeMaHTHYKaTa yJiora npuMarei. XaICTOH HHB He TH CMETa 3a HHIMPEKTECH 00jeKT, TyKy 3a
JIONIONIHEHHEe BO BHA Ha npennomka cuurarMa (PP complement). 3a pasmuka ox oBa,
MHAMPEKTHHOT IIPEJMET BO MAKEAOHCKHMOT ja3WK IO AC(UHHIMja ce peannu3upa aHaIUTHIKH,
CO IPEUIONIKA CHHTarMa (OCBEH KOra TOj € HPETCTaBeH CO JaTHBHA 3aMEHCKa hopMma).
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aHTIHCKHOT jasuk (mpumepu 20-22), a ce jaByBaaT U BO MaKEIOHCKHOT
jasuk (mpumep 23).
(20) He gave the ball a kick. [‘He kicked the ball.’]
(21) We should give the car a wash. [*We should wash the car.’]
(22) She gave Peter a kiss. [‘She kissed Peter.’]
(23) Taa my nane 6axHexx Ha Ilerap. [‘Taa ro Gakxa Ilerap.’]

3a pa3nuKa oJ peUeHHIUTE CO apryMeHT Bo nmo3unuja Ha MO koj
uMa yJora Ha nmpumaren (recipient), BO OBUE ClIyuau, BO aHTJIUCKHOT ja3HUK,
06HYHO He ¢ MOXKHa mapadpasa co IpPeNoNIKa CHHTarMa'~ BOBEIEHA CO 10,
HITO ce Tesa of IPUMepoT (24).

(24) He gave Mary a push. HaCIIPOTH ? He gave a push

to Mary.

Cnopen Keupk u ap. (Quirk et al.,1985: 753), npuunnara 3a oBa
JIeXU BO (PAKTOT MITO OBHE KOHCTPYKIUH c€ (POKycHpaaT Ha HOMHHAITHUOT
€KBHUBAJIEHT Ha TIJarojioT (BO CIy4ajoB push) W 3apagu Toa BO peMaTa,
MIOTOYHO BO KpajHUOT (hokyc, Tpeba aa ce Hajae HO.

3a pa3nuka oJ] Toa, BO MaKeJJOHCKUOT IIpUMEP MOXKe Jla ce BUAU JAeKa

UHAMPEKTHUOT 00jeKT ce peaan3upa Kako MpeIollKa CHHTarMa BOBEAEHA
CO TpaMaTHUKaJIU3UpaH MpensIor na'® (na Ilemap), HO BO MaKeIOHCKUOT
jasMK Toa € M eIMHCTBEHaTa MOXHa (QopManHa peanus3anuja Ha
UHAMPEKTHUOT O0jeKT BO CTaHAApJAHMOT ja3uk Kkora mosunujata Ha MO e
MIOTIOJIHETA CO UMEHKA.
4. 3akay4ok

Bo oBoj Tpyn ce muckyrtupame umenckara cunrarma (MC) Bo
pamkute Ha nepudpactuunure npegukatu (I1I1), on cuHTaKCHYKH U OX
CeMaHTUYKH acnekT. OJf CHHTaKCHYKa TJIe/Ha TOYKa, CO Cepuja TECTOBU U
HU3 IPUMEpPHU OJ] aHTJIUCKUOT M MaKeJOHCKUOT ja3uk, ce mokaxka jaexka MC
Bo IIIl ¢yHnkmuoHnpa kako aupekTeH o0jekT. CeMaHTHUKaTa yjiora Ha
apryMeHToT Bo mosuruja Ha JIO ja oGenexaBMe CO TEPMHHOT IIPOTO-

" Tepmunor npednowra cunmaema ce ynorpebysa Bo Quirk et al. (1985: 60-63) 3a
CHHTaKCHYKa €JMHHIA COCTaBCHA O] ABa 3aJ0JDKUTENIHH €JIEeMEHTa: IPEeUIOr U IPEIIONIKO
JononHeHue. Bo MakeIoHCKaTa rpaMaTHKa He € KapaKTepUCTHYHa yIorpebara Ha OBOj
TepMuH. Hacnpotu Toa, MHHOBa-fypKOBa (2000: 103) ro mpemiara TEPMHHOT 3aBHCHA
HMEHCKa Ipyma, OUJIejKU ‘OBHE HMEHCKH IPYIHU I'M HMAaT UCTUTE KapaKTePHCTUKH KaKo U CUTE
JIPYTU HMEHCKH TPYIIH, CAaMO IITO COAPKaT IOKa3aTel 0 3aBHCHOCT - IPEIJIor .

1o MHHOBa-fypKOBa (2000: 113) ro KOPUCTH TEPMHUHOT UHOUPEKMHOZABUCHA UMEHCKA 2PYnd,
KOja ce Bp3yBa CO I'paMaTHUYKHOT IIPEMIOr Ha. BcymHOCT, TOj ce rpaMaTHKalu3Hpal BO
[OKa3aTeN Ha JaTHBESH OJIHOC.
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TpIHUTEJN, HO Tpeba 1a ce BOJU CMEeTKa eKa HEKOU apryMEeHTH ce MOOIHCKH,
a Ipyru ce NOJajeuyHu Of IPOTOTUIOT 3a Tpnuren. Bo peuenunure co IIII,
Cy0jeKTOT € HajuecTo CO CeMaHTHYKa YJora aceHc (agentive), HO MOXe
yIITE Ja Cce peamu3upa U Kako MpHUMaTell WU JOXKHUBYBad (recipient unu
experiencer). WngupextHuor o6jekt (MO) Bo o0BHE KOHCTPYKIMHU
BOOOMYACHO € HOCHUTENl HAa CEMaHTHUYKaTa ylora npumamel (recipient),
MefyToa, Bo oapexenu IIII, moce6HO co TmaroimoT give, ynorara Ha
apryMeHTOT Bo mo3uija Ha MO nompenusHo ce onpejenyBa Kako no2o0eH
uHOUpexmen oojexm.
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